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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykasaHus BbE Bpb3ka C MHCTanaunsTa/MoHTaxa
MHcTanaumaTa/MoOHTaXbT TpA6GBa Ja ce U3BbPLIBA OT IMLIEH3NpaH
3a paboTUTe cneLmanmcT B CbOTBETCTBME C MPUIOKUMUTE
pasnopeabu.

[cs] DileZité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s p¥isluinym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter,

[el] Enpavtikég unodeigelg yia Tnv eykatdotacn/cuvappoidynon
H eykatdotaon/cuvappoAoynon TpENEL va Tipaypatomnoleital and
€€0uc1050TNEVO YIa TIG EPYACLES AUTEG TEXVIKS TTPOCWITIKG, TO
omolo Ba mpénel va @povTilel WoTe va TnpouvTal ol I0XUOUCEG
Siatageig.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib lébi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid n6udeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvédksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotyé6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirasok
figyelembevételével.

[it]l Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[he] 86033633560 80020098980 0BLEHsEs300LmZoL/BmbEsgoLsMZoL
0bLG5en5305/3mbBogo Mbeos sbbm®ogmagl Lsdmdsmgdolimzol sdggdreo
335E080E0MHo 39MLmbBagol dogM, dmJdgwo asbsfigbols sggom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Ilv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadidanu/montaZu ir javeic specializétam sertificetam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montag

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfgres av autoriserte
installatgrer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Zainstalowanie/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego
do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisoéw.

[pt] Indicac6es importantes relativas a instalacio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
Géo os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrdrile respective, respecténdu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxkHble ykazaHWA Mo NOAKNIOYEHNIO/MOHTaXY

MopknioueHne/MoHTaXX JO/MKHbI BbINOAHATL CMeLUanncTbl,
umerouine nonyck K BbinosIHEHUIO TaKKUX pa60T, npu cobniogeHumn
AeﬁCTByIOLuMX HOPM 1 npasnn.

[sk] Délezité pokyny tykajlce sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montaz musf realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrzovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisowv.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montaZu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlad¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyanlar

Kurulum/Montaj ¢caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapiimalidir.

[uk] BaxnuBi BKa3iBKM LOAO YCTaHOBKU/MOHTaXyY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaIloThb 3A4iACHIOBATY daxiBLy, LLIO MaIOTb AO3BIN
Ha NPOBEAEHHSA LIMX POGIT, i3 OTPMMaHHA YMHHNX NPUNUCIB.
[zh] ZRHFENEERT
AR A BIVF AT AR IR AR Tl A BB AR SRR AT 223
araailifous Al L eiada [ar]
At 0l Ble e pa cdonlly Al 2 jimn (aadia U8 (e grantll/a€ M o3 of ong
M8 pafiqual 0y 8 e i s [fa]

S 45 it g el IS ol ) 44 Slane 48 (51 48 (538 a5 by 518 s/
s alail ddagy pe ke 4

NN / mjrna7 niuwn nirmn [hel]

)27 INDINW WINZHD DY T 7Y UNINNT NN NN/ M7nnn
0NN NRFNN 72 170 7Y TN IN
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Anschluss-Set G/Hzg seitl. -
7738110926

8738892554 .aa.F

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming
1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
5 8 713 305 666 0 |Doppelnippel 3/4" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
6 8 713 305 667 0 |Doppelnippel 1/2" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
7 8 718 220 013 0 |Anschlussrohr Zirkulation |connection pipe circulation |tuyau de raccordement |Tubo di raccordo  |tuberia de conexion |aansluitbuis
8 8710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) [Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
9 8737703 373 0 |Rohr pipe Tube Tubo tubo Pijp

For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Anschluss-Set G/Hzg oben -
7738110927

3—@ 3 3—g
1—eo 1 —g 1—e
? i f]
2
\ 1
o \
0
9 s %
LY 8738892552.aa.F
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming
1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
3 8 713 305 666 0 |Doppelnippel 3/4" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
4 8 713 305 667 0 |Doppelnippel 1/2" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
5 8 710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) [Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Anschluss-Set G/Hzg TWM -
7738110930

8738892556.aa.F

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming
1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
5 8 713 305 666 0 |Doppelnippel 3/4" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
6 8 713 305 667 0 |Doppelnippel 1/2" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
7 8 718 220 013 0 |Anschlussrohr Zirkulation |connection pipe circulation |tuyau de raccordement |Tubo di raccordo  |tuberia de conexion |aansluitbuis
8 8710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) [Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
9 8718 224 727 0 |Wellrohr corrugated pipe Tuyau flexible tubo corrugato tubo ondulado ribbelbuis
10 8 711 304 870 0 | Thermostatmischer | Themostat mixer Mélangeur thermostatique | Mescolatore termostatica |Mezcladora termostatico
11 | 8713 304 056 0 |T-Stlick T-piece Raccorden T Raccordoa T Piezaen T T-stuk
12 | 8713 304 058 0 |T-Stiick T-piece Raccorden T Raccordoa T Piezaen T T-stuk
13 | 87377033730 [Rohr pipe Tube Tubo tubo Pijp
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Anschluss-Set G/Hzg Blende TWM -
7738110931

o

8738892557.aa.F

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming
1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
3 8 713 305 666 0 |Doppelnippel 3/4" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
4 8 713 305 667 0 |Doppelnippel 1/2" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
7 8 718 662 634 0 |Anschlussrohr Zirkulation |connection pipe circulation |tuyau de raccordement | Tubo di raccordo  |tuberia de conexion |aansluitbuis
8 8710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) [Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
9 8718 224 727 0 |Wellrohr corrugated pipe Tuyau flexible tubo corrugato tubo ondulado ribbelbuis
10 8 711 304 870 0 | Thermostatmischer | Themostat mixer Mélangeur thermostatique | Mescolatore termostatica |Mezcladora termostatico
11 | 8713 304 056 0 |T-Stlick T-piece Raccorden T Raccordoa T Piezaen T T-stuk
12 | 8713 304 058 0 |T-Stiick T-piece Raccorden T Raccordoa T Piezaen T T-stuk
13 | 8718664 269 0 (Rohr pipe Tube Tubo tubo Pijp
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Anschluss-Set G/Hzg Blende -
7738110932

™~ 8738892555.aa.F
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming
1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
3 8 713 305 666 0 |Doppelnippel 3/4" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
4 8 713 305 667 0 |Doppelnippel 1/2" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
7 8 718 662 634 0 |Anschlussrohr Zirkulation |connection pipe circulation |tuyau de raccordement | Tubo di raccordo  |tuberia de conexion |aansluitbuis
8 8710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) [Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
9 8718 664 269 0 |Rohr pipe Tube Tubo tubo Pijp
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Anschluss-Set hinten - 7738110735

(GB152-.120) -
(GB152-..150)

(GB172-..)

8738891858.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming
1 8 717 405 043 0 |Gaseckhahn Right-angle gas valve |Robinet de gaz coudé |Rubinetto gas a squadra |Valvula de gas escuadra | Gashoek stopkraan
2 8710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
3 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 18.6 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
5 8 717 405 124 0 |Absperrhahn Shutoff valve Vanne d'arrét Rubinetto carico Llave de bloqueo |Afsluitkraan
6 8 737 702 247 0 |Adapter adaptor adaptateur Adattore adaptador adapter
7 8 711 305 025 0 |Adapter adaptor adaptateur Adattore adaptador adapter

For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Anschluss-Set horizontal -
7738110261

— GB172-.. T120/T150
fl—3
——— GB172-.. T100S/T150S/210SR

LRSS 8738891851.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming

1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)

2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)

3 8714 606 002 0 |Haltefeder (10x) Wireform spring (10x) | Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x)|Borgveer (10x)

4 8 714 606 004 0 |Haltefeder (10x) Wireform spring (10x) | Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x)|Borgveer (10x)

5 8 713 305 666 0 |Doppelnippel 3/4" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel

6 8 713 305 667 0 |Doppelnippel 1/2" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel

7 8 718 220 013 0 |Anschlussrohr Zirkulation |connection pipe circulation |tuyau de raccordement | Tubo di raccordo  |tuberia de conexion |aansluitbuis

8 8710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) |Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Anschluss-Set oben - 7738110265

? — GB172-.. T120/T150
o 8/ 3
—— GB172-.. T100S/T150S

!
v R 1818
1—e 1—o
ﬁd ®
2
\ 1
9, \
0
0 e %
1o 8738891852.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming
1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
3 8714 606 002 0 |Haltefeder (10x) Wireform spring (10x) | Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x)|Borgveer (10x)
4 8 714 606 004 0 |Haltefeder (10x) Wireform spring (10x) | Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x)|Borgveer (10x)
5 8 713 305 666 0 |Doppelnippel 3/4" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
6 8 713 305 667 0 |Doppelnippel 1/2" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel
7 8 710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) [Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Ausdehnungsgefal® 18L - 7738110267

o
J . 181
0,75 bar
1 JR—
8738891854.aa.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming

1 8 715 407 230 0 |Ausdehnungsgefal 18I

Expansion vessel 18|

Vase d'expansion 18l

Vaso di espansione 18I

Vaso de expansioén 18I

Expansievat 18I

2 8 716 838 449 0 |Entluftungsventil

Air vent valve

Purgeur 3/8"+clef

Valvola di sfiato

Valvula de purga de aire

Ontluchtingsventiel

For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Seitenblende/Anschluss-Set -
7738110269

ta l
~ 8738891856.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming

1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)

2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)

3 8 713 305 666 0 |Doppelnippel 3/4" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel

4 8 713 305 667 0 |Doppelnippel 1/2" |Barrel nipple Raccord Nipples doppio Manguito rsocado doble | Dubbel nippel

5 8714 606 002 0 |Haltefeder (10x) Wireform spring (10x) | Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x)|Borgveer (10x)

6 8 714 606 004 0 |Haltefeder (10x) Wireform spring (10x) | Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x)|Borgveer (10x)

7 8 718 662 634 0 |Anschlussrohr Zirkulation |connection pipe circulation |tuyau de raccordement | Tubo di raccordo  |tuberia de conexion |aansluitbuis

8 8710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) |Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
For:

02.07.2013
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Spare

Ersatzteilliste

parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Trinkwasser-Ausdehnungsgefal 8l -
7719002734

|

8738891850.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming
1 8737702118 0 |Wellrohr corrugated pipe Tuyau flexible tubo corrugato tubo ondulado ribbelbuis
2 8 711 305 025 0 |Adapter adaptor adaptateur Adattore adaptador adapter
3 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
4 8710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) [Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Trinkw

assermischer-Set - 7738110268

6
2\©§

~q 7
1
O 0
5
(«Ng 5
8738891855.ab.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming
1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
3 8718 224 727 0 |Wellrohr corrugated pipe Tuyau flexible tubo corrugato tubo ondulado ribbelbuis
4 8 711 304 870 0 | Thermostatmischer | Themostat mixer Mélangeur thermostatique |Mescolatore termostatica |Mezcladora termostatico
5 8 710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) [Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
6 8 713 304 056 0 | T-Stiick T-piece Raccorden T Raccordoa T Piezaen T T-stuk
7 8713 304 058 0 |T-Stlick T-piece Raccorden T Raccordoa T Piezaen T T-stuk
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Trinkwassermischer-Set - 7738110322

2 \QE@

&>

07
5
©/
)
1 ~
5
©/
2 -
8738891857.ab.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming

1 8 710 103 043 0 |Dichtscheibe 3/4" (10x) |seaingwasher 239 x 172x 15109 | Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) |Junta 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)

2 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)

3 8718 224 727 0 |Wellrohr corrugated pipe Tuyau flexible tubo corrugato tubo ondulado ribbelbuis

4 8 711 304 870 0 | Thermostatmischer | Themostat mixer Mélangeur thermostatique |Mescolatore termostatica |Mezcladora termostatico

5 8 710 103 046 0 |Dichtscheibe 1" (10x) |Washer 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) [Junta 1" (10x) Afdichting 1" (10x)

6 8 713 304 056 0 | T-Stiick T-piece Raccorden T Raccordoa T Piezaen T T-stuk

7 8713 304 058 0 |T-Stlick T-piece Raccorden T Raccordoa T Piezaen T T-stuk
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Zusatz Ausdehnungsgef. 18l -
7738110929

@‘@ 181
0,75 bar
1 RN
8738892553.aa.F

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming

1 8 715 407 230 0 |Ausdehnungsgefal 18 |Expansion vessel 18| |Vase d'expansion 18l |Vaso di espansione 181 |Vaso de expansion 18| |Expansievat 18l

2 8 716 838 449 0 |Entliftungsventil | Air vent valve Purgeur 3/8"+clef |Valvola di sfiato Valvula de purga de aire | Ontluchtingsventiel

3 8710 735 275 0 |Anschlussrohr Flow pipe Tuyauterie Tubo di raccordo | Tubo agua Aansluit pijp

4 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
For:

02.07.2013
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Onderdelenlijst

Zusatz-AusdehnungsgefaB 12| -
7738110266

12 1
0,75 bar

i
8738891853.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcién Benaming

1 8710 735 275 0 |Anschlussrohr Flow pipe Tuyauterie Tubo di raccordo | Tubo agua Aansluit pijp

2 2912 301 154 0 |Schraube M5X12 (10x) | Screw M5X12 (10x)|Vis M5X12 (10x)  |Vite M5X12 (10x) |Tornillo M5X12 (10x)|Schroef M5 x 12 (10 x)

3 8718 640762 0 |Rohr Pipe Tube Tubo Tubo Pijp

4 8 715 407 328 0 |Ausdehnungsgefall |[Expansion vessel |vseoexeasoncsor u2sveer2| Vaso di espansione |Vaso de expansion |Expansievat

5 8710 103 209 0 |Dichtung Washer Joint Guarnizione Junta Afdichting

6 8 710 103 045 0 |Dichtscheibe 1/2" (10x) |Washer 186 X 135X 1.5 (10x) | Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) |Junta 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
For:

02.07.2013
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